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VARIEDADES DE LA LENGUA  

En el presente ensayo se hablará del tema variedades de la lengua la cual es importante 

establecer que es una lengua que hace referencia a una diversidad de usos que se relacionan 

con los aspectos al entorno social entre otras características, así también se dará a conocer 

los diferentes temas que abarca como el de las propiedades generales de los textos, la 

corrección, la cohesión, entre otros temas que se relacionan las variedades de la lengua dando 

a conocer ¿Qué son? y su importancia de cada uno ya que interfiere en la forma de transmitir 

un mensaje a la sociedad.  

Un texto es una unidad comunicativa en la cual transmite un mensaje completo en ciertas 

situaciones concretas, pero para que este texto logre el propósito comunicativo, es decir, que 

tenga sentido entre cada párrafo, sea entendible y sea un texto correctamente escrito; debe 

cumplir con las propiedades del texto que son la corrección, cohesión, coherencia y 

adecuación. 

La corrección se basa en que el texto este bien escrito es decir que cumpla con las reglas 

ortográficas, gramaticales y se ajuste a las normas léxicas, también que cumpla con las reglas 

de construcción sintáctica lo cual es importante que se cumpla para poder entender lo que se 

quiere transmitir ya que a veces por una mala acentuación o una mala ortografía cambia todo 

el texto un ejemplo de esto sería: “Tú no me dijistes la verdad” en este ejemplo la palabra 

“dijistes” está mal escrita lo cual quedaría de la siguiente manera: “Tú no me dijiste la verdad”. 

“La otra parte es la formada por reglas que permiten elaborar textos: las reglas de coherencia, 

cohesión y adecuación (Cassani, 2006)”. 

“La cohesión, elemento funcional de la microestructura textual, que consiste en que las 

secuencias oracionales que componen la superficie textual estén interconectadas a través de 

relaciones gramaticales, como la repetición, las formas pronominales, la correferencia, la 

elisión o la conexión” (Beaugrande & Dressler, 1997). “Para Louwerse (2004), la cohesión es 

entendida como la consistencia de los elementos en el texto”. 

En la cohesión es importante que se sigan las reglas ya que un error puede provocar 

incoherencia en el texto y se transmita algo distinto de lo que se pretendía decir. 

La coherencia es necesario que se cumpla en el texto ya que se refiere al sentido que debe 

tener el texto y que cumpla con los requisitos que son necesarios, así como los elementos que 

lo compongan estén conectados entre sí para poder logar la coherencia en el texto. Una de 



las características de la coherencia es el orden en las ideas ya que si las ideas no están en 

dicho orden el texto no tendrá congruencia y no tendrá una relación entre si, es decir, no será 

entendible. 

“La adecuación es la propiedad del texto que determina la variedad (dialectal/estándar) y el 

registro (general /específico, oral/escrito, objetivo/subjetivo y formal/informal) que hay que 

usar. Los escritores competentes son adecuados y conocen los recursos lingüísticos propios 

de cada situación. Saben cuándo hay que utilizar el estándar y también dominan los diferentes 

registros de la lengua (por lo menos los más usuales y los que tienen que usar más a menudo). 

Gregory y Carroll (1978)”. 

La adecuación ayuda a escoger la solución más apropiada para cada situación al momento de 

comunicar algo ya que existe una diversidad lingüística en la cual es necesario saber escoger 

las ideas correctas para comunicar. Algunas de las características de la adecuación son que 

el emisor se adapta al receptor, respeta las normas de cortesía vigentes entre los interlocutores 

y respeta el tono idiomático, el nivel coloquial, entre otros; es decir, la adecuación se adapta a 

los diversos factores de la situación económica, la historia, la geografía, etc.  

La precisión léxica es el uso adecuado que se le da a las palabras y expresiones de acuerdo 

a su significado y su sentido ya que al transmitir en un texto es necesario conocer las palabras 

a usar. 

“El análisis del corpus elegido se centrará exclusivamente en la impersonalidad como 

marcador específico de convenciones académicas tanto en inglés como en español. La razón 

de llevar a cabo un estudio comparativo entre estas dos lenguas parte de la base de que, como 

indica Suau-Jiménez (2005: 59)”. 

“La voz pasiva del español es considerada, por algunos autores, como una categoría 

gramatical heredada del latín. Dicha lengua poseía conjugaciones distintas para diferenciar a 

la activa, amo, de la pasiva, amor (soy amado) (Alcina y Blecua 1975:5.4.1 y Gili Gaya 

1994:101)”. 

En conclusión, las variedades de la lengua tienen diferentes temas que se relacionan con dicho 

tema como lo es las propiedades que tienen los textos los cuales son importantes que se 

cumplan con los requisitos y principalmente con las reglas gramaticales y entre otras reglas ya 

que para poder tener una buena comunicación ya sea escrita u oral debe haber una coherencia 

entre las ideas a usar y entre los párrafos, así como una buena cohesión y corrección del texto. 

Al igual es importante conocer las palabras a usar junto con su significado al igual que la 



precisión léxica, la impersonalidad y la voz pasiva asi como los factores que rodean el entorno 

de la comunicación. 
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